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Since the beginning of my academic career, she has been working on the intersection between 
Colonial Studies and Cultural Studies in Latin America. During her doctoral and postdoctoral 
research, she has been focusing on how indigenous and mestizo’s discourses deal with 
representation, resistance, identity and claim. She is currently working on a book manuscript 
entitled The red ink-the black ink. Colonial discourse, representation and resistance in Latin 
America. In this project I start by analysing and characterizing colonial discourse, which has 
been developing and changing in Latin American Culture since 1492. Different tactics and 
stereotypical representation of the other have shaped identities, territories and memories. In 
this regard, Colonial Discourse has less to do with the actual subjects that configure them, and 
more with the rhetorical and formal way in which this is constructed. That is why subjects and 
communities speak and are spoken by colonial discourse. Indigenous communities and their 
representatives have always been capable of dealing with the rhetoric, genre and materials of 
occidental discourse (legal discourse, letters, History, cartography, paintings) and to use them 
to communicate their claims. In present days, is in the Media where these communities 
develop their tactics of negotiation and resistance, and deconstruct the stereotypical images in 
which Euro centrism has repeatedly crystalized them. In this regard, the main problem to 
address is how colonial discourse develops and persists in the present days, and how these 
communities speak, raise the claims and intervene in the public sphere. Her thesis is that 
representations and “tactics” developed by indigenous communities ought to be read in a 
larger scenario, connected to the way in which indigenous communities have been negotiating 
their lives, lands and culture with political and economic institutions. Moreover, this dialectic 
relationship is built on the way in which colonial discourse works: an ambivalent enunciation 
locus, a certain use of legal, historical and mass media rhetoric, a struggle with and against 
stereotypes. We will not be able to understand these communities and their representations if 
we do not reflect on colonial discourse in a paradigmatic dimension.  


